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Társadalmi napilap.
Megjelenik vasárnap és ünnepnap kivételével mindennap d. u. Só.

Felelős szerkeszti: Kölcze Károly dr. 
Szerkesztő: Buszek Béla.

Előfizetési árak:
1 hóra házhoz hordva 60 fill. 
Vidékre postán küldve 1 K. 
Egyes szám ára 2 fillér.

Hozzászólás a székely 
cselédek romlott­

ságához.
Brassó 1910. nov. 30. ,

A „Brassói Ujlap“ 271. számá­
ban jóleső érzéssel olvastam annak a 
rút vádnak visszautasításáról, mellyel 
a „Brassói Lapok“ a székely anyákat 
illeti. Szivem mélyéből szólt a „Bras­
sói Ujlap“. Mert e vád a maga álta­
lánosságában nemcsak a székely cse­
lédlányok ellen irányul, hanem min­
denki ellen, akit székely anyának em­
lői tápláltak ; kinek első nevelői a szé­
kely anyák voltak. Sokat hallottam és 
olvastam a székely népről, nem taga­
dom, jót és rosszat. De soha ily gya­
lázatos rágalmat róluk magyar ember 
papírra nem vetett, mint a „Brassói 
Lapok“ a székely anyákról. Azt hal­
lottam, hogy a zsidó anya úgy oktat­
ja a fiát, mikor világgá küldi, hogy 
ha tiz fillért kap az utcán, azt vigye 
a rendőrségre, de ha száz koronát 
kap, azt megérdemli megtartani. De 
én ezt nem hittem. Azt is hallottam,

Tárca.

Emlékek.
I.

Fölébredtem. Az ablakon beszűrődő 
napsugár pajkosan csiklandozta pislogó sze­
meimet, minden eredménye egy egészséges 
tüsszentés lett.

— Kedves egészségedre ! — kiáltotta 
egy ismeretlen hang. Riadtan emelkedtem 
föl ágyamban s tágranyilt szemekkel néztem 
körül. Hol vagyok ?.. .. Minden ismeretlen 
körülöttem. Hol vannak a virágok az ablak­
ból? A nagy körtefa leveleinek árnyéka 
sem vibrált az üvegen, sőt mi több, az ab-

hogy a Talmud szerint a zsidónak a 
„gojt“ szabad csalni és lopni, ezt 
sem hittem. De azt, amit a „Brassói 
Lapok“ ir a székely anyákról, hogy 
ők tudva és akarva mind tolvajokat, 
csalókat és hazugokat nevelnek, ezt 
itt hallottam először.

Azt hiszem, nem magyar ember 
irta ezt, mert ily valótlanságot Írni, 
magyar embertől ki nem telik. Ezt 
csak az Írhatta, aki telve van a szé- 
kelység és kereszténység ellen a leg- 
nagyobbfoku gyűlölettel.

Én ismerem a székely anyákat, 
hisz én is székely anyának vagyok a 
gyermeke; ismerem egész gondolatu­
kat, erkölcsi felfogásukat. Nem egy­
szer voltam tanúja, mikor egyik vagy 
másik elbocsátotta gyermekét a család 
köréből. Mik voltak végső szavai ? 
Gyermekem légy becsületes, járj az 
igazság utján, nehogy szégyent hozz 
reám. Ez az a szellem, melyet min­
den székely anya törekszik gyermeké­
nek leikébe beoltani. Hogy ebben ál­
talában jó példával mennek gyerme­
kei előtt, ezt csak az tagadhatja meg, 
aki soha becsületes székely anya kö­
zelébe nem férkőzhetett. Hogy mióta 
a zsidók betolakodtak a székelyföld­
re, azóta sokat rontottak a székelysé-

lak sincs a helyén. Mi ez ? ... Álmodom?.. 
Nem ! Tisztán látok mindent: ruhámat a szé­
ken, cipőmet az ágyvégében, egy nagy 
zöld kályhát a sarokban.

— Mit nézel olyan tágranyilt szemek­
kel ? — hallik megint a másik ágyból.

Nem tudom .... izé... de ... Ugyan i 
ki lehet ez ? Úgy emlékszem, láttam már va­
lahol. csak hol és mikor? Az ismeretlen arc­
ról megint a zöld kályhára siklott tekintetem. 
Annak a szemei is ép úgy bámultak rám, 
mint én arra. De annak igen igen sok sze­
me volt s mintha külön külön mindegyik 
gúnyosan mosolygott volna rám. Zavartan 
siklott tekintetem egyikről a másikra egészen 
le a padlóig. Ott hirtelen megakadt valamin, 
egy zöld ládán, mely mintha jóakarattal né­
zett volna rám. Hisz én ezt ismerem! . . . 
Ez az én ládám. Hogy került ez ide velem 
együtt ? — Nem bírtam levenni tekintetemet

gén, azt szinte fölösleges mondanom. 
A szennyes, pálinkás zsidóbudikok, a 
zsidó fűrész-gyárak sokat tudnának 
erről beszélni; de hogy az anyáknak, 
mint ilyeneknek jellemét általában még 
nem tudták megrontani, az szent igaz.

Nem engedte ezt meg őseitől 
örökölt vallásossága. Csak a zsidó 
szabadkőművesség erkölcstana értel­
mében lehet őket igy- tnegvód^fnr, 
mely a keresztény erkölcstannal hom­
lokegyenest ellenkezik. De én az el­
len a szent kereszténység nevében 
tiltakozom s mint egy feltolakodónak 
undort keltő ráfogásait a Ughatáro- 
zottaban visszautasítom.

Egy székely.

Ne járjunk olyan

vendéglőkbe, sőrcsar- 

nokba, kávéházakba,

ahol a „Brassói Ujlap“-ot 

nem találjuk.

erről az egyetlen ismerősről s néztem me­
redten, önfeledten, mig egyszer csak semmit 
sem láttái!1. Szememet elbontotta a könny. 
Most már tudtam, hol vagyok. Idegenben, 
távol az én jó anyámtól, diák vagyok. S bi­
zony diák ide, diák oda. kiugrottam ágyam­
ból, fölrántottam ládám födelét s zokogva 
csókolgattam a szép rendbe rakott ruhát, 
amit édesanyám keze érintett utoljára.

— Ha-ha! nem szégyelled magadat 
diák létedre pityeregni, mint valami tacskó 
elemista? — hangzott megint az előbbi 
hang gúnyosan.

Mérgesen ugrottam föl s néztem vele 
farkasszemet. Fogaimat összeszoritva ciöl- 
ködtem, hogy a zokogást visszafojtsam s 
csak pergő könnyeim árulták el a bennem 
dúló fájdalmat.

Többet nem sírtam Szégyellem ma­
gamat.

s=Slg Kovács István
Czipcszmester

B B Brassó, fekete-utca 18. B B
Elegáns és kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Javításokat elvállalok

pontos kiszolgálás és szolid árak mellett.



2 „Brassói Ujlap'
^74. szám

könyv-, papír- és zeneműkereskedös«
ii Brassó, Kolostor-u. 29.

Mindennemű művek, folyó­
iratok és ifjúsági könyvek.
Legnagyobb választék e >- 
házi és világi képeslapokban.
Papirraktár. Iskolai és iro­
dai szerek. Rajzeszközök.

T
Legolcsóbb levélpapírok

1000 kötetből álló kölcsön- 
könyvtár. — a

Hirlapárusitás. @
Nyomdai könyvkötészeti

munkák felvétele. ■

"I mindazokat, kik a brassói csendőrségnek 
brassói kerületében a képviselő választások 
alkalmából eredményes tevékenységet fej­
tetlek ki.

Szinelőadás. A felnőtt leányok kon­
gregációja f. é. december hó 8-án (Imma­
culata napján) délután fél ó. ó. a zárda 
dísztermében, mint már jeleztük. „Alcestis“ 
vallásos drámát adják elő 3 felvonásban. 
Személyek: Sempronia egy nemes özvegye: 
Gruber Janka. Lydia, a leánya: Hartnagel Elza. 
Alcestis, Felicitas, Quinta rabszolganők. Sem- 
prominál: Halassy Anna, Benkő Mariska, 
Gruber Böske. Praxedis, gazdag özvegy: 
Lázár Irénke. Iréné, Renata rabszolganők 
Praxedisnél; Benkő Lujza és Ily és And. 
A színdarab szép és hatásos, a fordítás,

Három szoba, konyha és 
mellékhelységekkel

KERESTETIK.
Cim a kiadóhivatalban.

OLVASÓINKHOZ.

Tisztelettel kérem e lap előfi­
zetőit, hogy a lap fentarthatása ér­
dekében előfizetéseiket előre és 
pontosan eszközöljék. Reklamáci­
ókat a Kolostor-utca 25 sz. a. kis 
üzletben intézhetik el.

Hírek.
Brassó Ív 10. november 30-án.

Csendóri hírek. A csendőrség fel­
ügyelője okiratilag dicséretben részesítette

Hat év múlva.
Gyönyörű téli nap volt. Künn csillogott, 

ragyogott a havon megtörő napsugár. Éhes 
kis madárkák ugráltak ablakunk alatt s vig 
csipogással szedegették az elszórt morzsát. 
Gyönyörködve nézegettük ketten kis öcsém­
mel. aki akkor volt első osztályos gimnázis- 
ta. Lassan-lassan elméláztunk, a kis madár­
kákról eszünkbe jutottak az otthoni kis mada­
rak. Vájjon szór-e azoknak valaki mor­
zsát ?........

Öcsém szemében köny csillant meg. 
Egyideig küzdött magával, majd hirtelen ki­
törő zokogással borult az ablakdeszkára.

— Mi bajod ? .... Miért sirsz ?
Nem felelt, csak zokogott tovább ke­

servesen. Nem vigasztaltam, úgyis hiába lett 
volna. Lassankint lecsendesedett magától, s 
a könnyek helyét valami csendes mosolygás 
foglalta el. Szó nélkül oda ment az asztal­
hoz s egy papirosdarabkán elkezdett vala­
mit rajzolgatni ügyetlen gyerekes vonások­
kal. Mikor kész volt, elém tartotta :

— Ismered ?
— Hogyne! Hisz ez a mi házunk 

alaprajza akarna lenni.
— Igen. Látod, körülbelül itt áll most 

édesanyánk és főzi az ebédet. — És liosz- 
szasan elmerengett azon a ponton, amit 
megjelölt.

Én pedig mosolyogtam rajta.

úr ékes és ismert tollát dicséri.
Márkus Lily hírneves zongoraművész­

nő de. 4 én este 8 ó. a Vigadó nagy ter­
mében hangversenyt fog rendezni.

A Róm. Kafh. Egyházi Énekkar
szerdán este 8 ó. az elemi fiúis­
kola rajztermében próbát tart. A ta­
gok pontos és teljes számban való 
megjelenését kéri az elnökség.

Megdrágult a fodrász és borbély. Az ál­
talános drágaság és áremelkedés kényszerítő 

! hatása alatt a helybeli „fodrász és borbély 
szakosztály'1 tagjai nyomasztó helyzetük 
megvitatása céljából, a napokban látogatott 
gyűlést tartottak.

A minden vonalon tapasztalható árfel- 
csigázásnak, a megélhetés nehézségeinek, 
saját tűrhetetlen helyzetüknek, de a nagy kö­
zönség érdekeinek is hosszas mérlegelése 
után. abban állapodtak meg, hogy az eddigi 
árakat továbbra is fennlarják ugyan, azonban 
az úgynevezett bérletjegyeket folyó évi dec.
1 'tői kezdődőleg nem 12, hanem 10 szám­
mal látják el.

A födi ász és borbély mesterek ez ide­
ig szilárdan kitartottak az évtizedek óta ér­
vényben levő árak mellett s azok felemelé­
sét soha meg sem kisérelték.A jelenleg ural­
kodó viszonyok azonban egyenesen kény- 
szeritették az említett iparág képviselőit, hogy 
ezen csekély, a közönséget alig érintő árfel­
emelést életbe léptessék. Midőn e körül­
ményt ez utón is nyilvánosságra hozzák, 
remélik, hogy a bérletjegynek 10 számra 
való beosztását az érdekelt közönség is, 
méltánylással a súlyos okokra, amelyek azt 
jogosulttá tették, jóváhagyja.

A Brassói Torna és Vívó Egye­
sület pénteken este 6 órától a m. 
kir. főreáliskola tornacsarnokában tor­
na órát tart. Vendégeket szívesen lát 
az egylet.

Köszönetnyilvánítás. A római kato­
likus jótékonysági egyletnek szegénysorsu 
gyermekek felruházására ajándékoztak : Wer- 
zár Antal fiai cég 17 mtr. barchent, 4 kötényt, 
Király Lajos, cég 1 kabátot, 1 blúzt, 3 35 mtr’ 
szövetet, 1 csomag bélést, Essigmann Károly 
cég 10.20 mtr. barchent, 8 mtr. bélést, 24 
pár keztyüt, 3 főkötőt, Darkó és Társa cég 
11.20 mtr. női szövetet, 4 mtr. barchent, 3 
mtr, zefirt, 14 drb. kendöl, 3 főkötőt, 2 sap­
kát, Apfelbach János cég 11 pár harisnyát,
5 pár keztyüt, 3 nyakkendőt. Tandler Ven­
del 4 mtr.flanelt, Száva és Donszky cég 
8.50 mtr. flanelt, 10 mtr. nőiposztót, E. A. 
Orendi cég karácsonyfa javára különféle já­
tékcikkeket. — ezen adományokért hálás 
köszönetét mond az egylet vezetősége.

.. A Brassói Magyar Végrehajtó Bi­
zottság. f. évi november hó 28-án este 8 
órakor megtartott ülésének egyhangú határo­
zatából kifolyólag, Brassóváros magyar vá­
lasztópolgárai f. évi dec. elsejére a Közpon­
ti (No. 1) szálló nagytermében közgyű­
lést tartanak. Tárgysorozat : 1. A vég­
rehajtó bizottság újjászervezése és munka­
körének megállapítása. 2. Választások.

Állategészségügy. Botfalu községben 
az alispán! hivatalhoz érkezett jelentés sze­
rint a sertésvész állati betegség megszűnt.

Alapszabály jóváhagyás. A m. kir. 
belügyminiszter a Brassói Ref. Dalkör alap- 
szabályait jóváhagyta.

Apollo bioszkop kedd és szerdai 
műsora.

tRKSBMRSiRSil

(Folyt.küv.)

Van szerencséin a n. é. közönség b. tudomására 
hozni, hogy

Hgsszu-u. 8 sz. alatt, október hó 1-én

cukrászdát
Sok év elsőrangú cukrászdában szerzett — 

apasztalalain: tán, abban a kellemes helyzetben v:i- 
gyok, hogy tisztelt vevőimnek e szakba vágó leg­
messzebbmenő igényeit kielégíthessem. — Mindenféle 
rendelmények c szakmába pontoson szállítok mérsékelt 
árak mellet.

A n. é. k 'önség szives pártfogását kéri 

tisztelettel:

Richter Frigyes
 Brassó, Hosszu-utca 8 sz.

> I

Robinson Cruzoe (Dráma)
Akasztott ember kötele (humor.)
Milánói dóm (látványos)
Aranyember Jókai Mór regénye után 

(Dráma)
Dragonyos (humoros)
Szobor (humoros)
Párisi lóverseny (sport)
Mindenes (humoros)
Rózsák között (színes)

Egy jókarban levő

BENZINES MOTOR
eladó.

Tudakozódni lehet Hentschel H. 
könyvnyomdában Kut-utca 23 sz. a.
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Nyomdász

a Hentsche!-féle 

könyvnyomdájába jó 

fizetéssel azonnal fel­

vétetik.

Hús és hentesüzlet 
áthelyezés

Értesítem a nagyérdemű közön 
séget, hogy a jó hírnévnek örvend 
hús és hentesáru üzletemet Brassó 
város legforgalmasabb utcájába, Kolos­
tor-utca 27. szám alá [Katholikus 
templom mellett] helyeztem át. Mi­
dőn ezt szives tudomásukra hozom 
kérem kegyes pártfogásukat

kiváló tisztelettel

M á t h é G y.
hentes.

Értesítés!

I

Van szerencsém a n. é. hölgykö­

zönség szives tudomására, hozni hogy 

2 évi távollétem után, mely időközben 

külföldön és utóbb Kolozsváron szak­

ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ UTCA 66 sz. a., 

az új szállodával szemben

női divatteremm t
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

TancerJános
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

m

Szives

tudomásul!
Az összes

őszi és téli
férfi-, 
fiú- és 
gyermek- 

ruha-
ujdonságok

már dús válasz­
tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg­
tekintését kér.em

m

m

Schreiber €d.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza- 
lonát, legizlésesebb felvágotatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.

Naponta posta és vasúti 
szétküldések.

ö

®

T. c.

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
férfi-, fin- í>s gyermek-ruhákban. 

hagy választék Papi kabátokban

Alulírott értesítem a nagvrabecstilt hölgyközön­
séget, hogy a helyi piacon,

Kapu-utca 34. szám 1. emelet,
a mai kot igényeinek teljesen megfelelő.

NŐI Dl VATTERMET
. nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdinii hölgyközön, 
séget. hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek ugv angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattermében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam.

Magamat a nagyrabecsfllt közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó. Kapu-utca 34 sz.

Sáska Sándor
Épület és diszmű bádogos

Brassó, Vasut-utca 28.
Hvállal minden e szakmába vágó munkákat 
u. m. épületmunkákat, konyha berendezése­
ket stb. Javítások olcsón, gyorsan és pon­

tosan eszközöltetnek.
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Élelmi cikkek
minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a.
Mindenféle nemes-gyümölcs, ugorkák, be­
főttek, túró. tejfel, sajt; mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagyma és i. t. legol­

csóbb árak mellett.

S' 0

Msek
felvétetnek

a kiadóhivatalban



4 Brassói Ujlap 2'4 sz -11

a Dr. G. Schmidt főtörzs- és tisztiorvos - féle

FÜLOLAJ
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor.)

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 8.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások elvállaltatnak!!!

F festőművész, specialista arc I 
képfestészetben, képrestau-J 

rátör.
Brassó, Szt. János-utca 3 sz.

készít: Olai/estményü arcképekét, Crayon-Pas- 
tell rajzokat, Aqucrelleket természet vagy 

bármely fénykép után.

Hasonlóságért és tartósságért kezesség! Nem tévesztendő ősszel 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szentképek készítése!f

Tanórák festószet, és rajzból.

U j férfi divat-ruha üzlet!
T. c.

Van szerencsénk a mélyen tisztelt Címnek b. tudomására hozni, hogy 
helyben TEHÉNPIAC 4. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
nyitottunk, hol férfi ruhákat mindenkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munka­
erő által kidolgozva, olcsón és pontosan készítünk.

Raktáron tartunk nagy választékban bel- és külföldi szöveteket a leg­
újabb divatmintákban.

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bariba és Reinerth
úri divat szabók.

Elegáns és kifogástalan kivitelű

polgári és egyenruhák csakis

5zoc;Gir_.
Brassó, Weisz-Mihály-utca 10. sz. a. szerezhetők be. 

Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai 
fölszerelések raktára.

Pontos kiszolgálás! Szolid árak!

Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök. I

JL..Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája 
eredeti formáját megtartsa és az mindig szép 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant 
mesternél. — Rendeléshez cipő, vagy csizma 

szükséges mintának.

Bőriparcsok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bőriparosokat, hogy 

kaptafát, sámfát s minden e szakmába vágó i ' 
munkát a legjobban és legolcsóbb 
árak mellett készítek. /

./' I

-
Uhrin György

Brassó, Kórház-utca 66.
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Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű közönséget 
es a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. ala az I. emeletre 
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidüf'ü 
jutányos arak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek 

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a le< - 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társaiposztó- 
gyárában készített hírneves jó minőségű szöveÍBmc,, ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve, maradok
tisztelettel 

Szopos Sándor
térti-divat és papi-szabó.

ifj. PUR1 FERENCZ
kádármester, Árvaház-utca 19. sz.

Weidenbächer Tamás utóda
ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: úgy kemény 

mint lágy fából készült munkálatokra. 
Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetnek.

Ugyanitt egy tanonc is felvétetik.

!■«

1 I Uj női szabó szalon l !
A hölgyközönség figyelmébe !

Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönségnek tudomá­
sára adni, hogy

Brassóban, Kapu-utca 49. szám alatt

angol és francia
női divaííermet

nyitottunk.
Budapest, Becs, Berlin, Paris, London slb. Európa nagyobb 

városaiban szerzett tiz évi folytonos gyakorlati tapasztalatunk foly­
tán azon helyzetben vagyunk," hogy a nagyérdemű hölgyközünség- 
nek a legmagasabb igényeit pontosan és a legszolidabb kiszolgá­
lás mellett képesek vagyunk kielégíteni.

A nagyérdemű hölgyközönség becses pártfogását kérve 

maradtunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.
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[Műszerezés kiegészítő részeiknek készítése.
Patent modellek és találmányok kidolgozása rázo «

ötletek szerint.
Különlegességek ja vitó-mű helye.

Különféle szerkezetű és gyártmányú írógépek-, varró­
gépek- gramofonok, orvosi műszerek,

tudományos vegymühely, (laboratórium) fizikai 
tanulságos műszerek.

Képviselete:
a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek Veritas “ 
a világhírű „Ideal“ írógépnek (teljesen látható írással.

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
:—: 3 nyelven, gyári árban. :—:

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.

BARTHELMIE.
műszerész

_____ Brassó. WePz Miháiy-utca 23. sz.
ndája. B K’i-'i 21. s-jti
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